
scheda tecnica di preinstallazione / technical details 
art. IO70 vasca IO. 
art. IO70 IO vanity bath-tub. 

PREPARAZIONE DEL PAVIMENTO: predisporre uno scasso nel massetto, rispettando accuratamente tutte le misure 
indicate in figura. Le quote si intendono a pavimentazione ultimata. Posizionare un tubo di scarico di diametro 40 mm 
come illustrato (l’uscita può essere destra o sinistra). 
FLOOR SETTING: cut an area for the drainage system in the floor, after having prepared the sand/cement mixture. Care-
fully following the measurements indicated in the drawing (they are meant after flooring). Place a 40 mm  diameter pipe 
as shown (outlet can be on the left or right side). 
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Lo scarico va posizionato in posizione 1 o 2 
Outlet must be in position 1 or 2 

Installazione ad angolo / Corner Installation Installazione a parete / Wall Installation 

Installazione centro stanza / Free-standing installation 
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Installazione centro stanza / Free-standing installation c
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Installazione ad angolo / Corner Installation

Installazione a parete / Wall Installation

09 Fissare la vasca sui due lati del telaio utilizzando le relative 
boccole, viti e copriviti.
Fix the bath tub to the two sides of the frame, using the screws 
and the screw covers provided.

08 Avvitare la piletta al supporto; premen-
dola si apre o si chiude lo scarico.
Screw the drain to the support; you can open 
or close it by pushing.

07 Fissare il supporto della piletta al sifone sottostante medi-
ante l’apposita vite; quindi stringere fino a schiacciare comple-
tamente la guarnizione.
Fix the drain to the waste pipe, tightening the screw unit the 
gasket is completely compressed.

06 Avvicinare la vasca cercando di mettere in asse il suo foro con lo 
scarico.Inclinarla leggermente e spingerla fino a farle scavalcare la piletta ed il 
sifone.
Move the bath tub in order to center its hole with the drain hole. Make it lean 
slightly on one side until it can go over the plug hole and the waste pipe.

05 Posizionare il sifone come rappresentato in 
fig.05. Eseguire il collegamento dello scarico.
Position the waste pipe as illustrated in fig. 05.  
Connect it to the waste pipe.

04 Centrare il telaio e fissarlo con le viti in dotazi-
one (n°4 fischer).
Centre the supporting structure and fix it to the 
floor using the 4 fixing screws supplied.

03 Con un trapano eseguire sul pavimento 4 fori 
da 10mm nei punti segnati (profondità 6,5cm).
Using a drill, make 4 holes (diameter 10mm, depth 
6,5cm) where the floor is marked.

01/02 Posizionare sul pavimento la dima in dotazione, appoggiandola alla parete (per la versione a e 
b) o centrandola con lo scasso realizzato precedentemente (versione c).
Segnare i punti sul pavimento in corrispondenza dei quattro fori della dima.
Position the template included on the floor, against the wall (for versions a and b) or centre it with the 
floor preparation already completed (version c). Mark the floor with the positions of the four holes of the 
template.

IO vasca bath-tub art. IO84: by alexander duringer e stefano rosini

Istruzioni di montaggio “IO” vasca cm.170 art. IO70 / Installation instructions for “IO” bath-tub 170 cm art. IO70



scheda tecnica di preinstallazione / technical details 
art. IO70 Wanne IO. 
art. IO70 bagnoire IO. 

VORBEREITUNG DES BODENS: Stellen Sie für die Vorbereitung des Ablaufes, nach Einbringen des Estrich, eine Aussparung, mit 
den in der Skizze angegebenen Maßen, im Boden her. Führen Sie den Ablauf wie in der Skizze beschrieben in die Aussparung ein. 
Das Ablaufrohr kann links oder rechts platziert werden.
PRÉPARATION DU PLANCHER: Réserver une zone pour le siphon, respecter tous les mesures indiquées sur la photo.
Comme montré, poser un tube avec diamètre 40 mm.

Vor der Wand Installation / Installation contre un mur 
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Freistehende Installation / Installation en îlot ou free standing 
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X - Maß ergibt sich aus der endgültigen Position der Wanne 
      Dépend de la position définitive de la baignoire.  

Ablauf muss sich in Pos. 1 oder 2 befinden 
L’évacuation doit être positionnée en 1 ou 2 
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Eck Installation / Installation en angle  
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Freistehende Installation / Installation en îlot ou free standing c 
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Eck Installation / Installation en angle 

Vor der Wand Installation / Installation contre un mur 

09 Befestigen Sie die Wanne, mittels den beiliegenden 
Schrauben im Montagerahmen und decken die Schrauben-
köpfe dann mit den –ebenso beiliegenden– Abdeckungen ab. 
Fixez la baignoire au support des deux cotés en utilisant les vis 
et les caches vis. 

08 Drehen Sie den Sichtdeckel in das 
Gewinde ein. Durch Drücken läßt sich dieser 
Öffnen oder schließen. 
Fixez le bouchon, vous pourrez ouvrir ou 
fermer en poussant dessus (bonde «push 
open»). 

07 Befestigen Sie den Excenterkelch mit der beiliegenden 
Schraube, ziehen diese fest bis die Dichtung vollständig ange-
presst wurde. 
Fixez le système d évacuation en utilisant la vis de manière a ce 
que le joint soit complètement compressé. 

06 Bringen Sie die Wanne in eine Achse mit dem Excenterloch. Kippen Sie die 
Wanne leicht, sodaß Sie diese über den Excenter in die Endposition schieben 
können. 
Positionnez la baignoire de manière a centrer l’évacuation puis penchez la 
légèrement de manière a insérer l évacuation. 
 

05 Positionieren Sie den Syphon wie in Abb.05 
dargestellt.Verbinden Sie diesen mit dem Ablauf. 
Placez le siphon comme illustré fig 05, 
connectez le a l’évacuation. 

04 Vermitteln Sie die beigepackzte Befestigungs-
konsole und befestigen Sie diese mittels den 
ebenso beiliegenden Schrauben. 
Centrez le support et fixez le a l’aide des 4 vis 
fournies. 

03 Bohren Sie die 4 angezeichneten Löcher mit 
einem 10mm Bohrer, 6,5 cm tief. 
A l’aide d une perceuse, faites 4 trous (diamètre 10 
mm profondeur 6.5cm) aux emplacements mar-
qués préalablement. 

01/02 Positionieren Sie die Schablone gegen die Wand ( für Version a und b ) oder vermitteln 
Sie diese über der fertig gestellten Bodenaussparung( Version C ).Zeichnen Sie durch die 4 Löcher  
in der Schablone auf dem Boden mit einem Stift an. 
Placez le gabarit fournit sur le sol, contre le mur (pour des versions a et b) ou centrez-le au sol (version 
c). Faites une marque au sol correspondant aux quatre trous du gabarit. 

IO Wanne baignoire art. IO70: by alexander duringer - stefano rosini 

Montageanleitung zu Wanne “IO” cm.170 art. IO70 / Intructions pour le montage de la baignoire IO 170 cm art. IO70 


